
PROGRAM - PROGRAMM
8.00 - 10.00 DOVOD PSOV / EINLASS DER HUNDE

10.00 - 15.00 OCENJEVANJE PSOV / BEWERTUNG DER HUNDE
15.00 - 16.30 DEFILE PRVAKOV IN PODELITEV NAGRAD / SIEGERDEFILE

CELJE, 21. 2. 2010

CELJSKI SEJEM/FAIR/MESSEGELÄNDE/FIERA
SLOVENIJA

RAZSTAVA V DVORANI  / AUSSTELLUNG IN DER HALLE

Informacije / Information: 

04 5154 321 / int.: +386 4 5154 321, e-mail: info@anatina.si

DR@AVNA RAZSTAVA PSOV VSEH PASEM
NATIONALE HUNDEAUSSTELLUNG FÜR ALLE RASSEN

s podelitvijo CAC SLO

ZADNJI ROK PRIJAVE / MELDESCHLUSS, 1. 2. 2010

Prijavnico poslati na naslov / Meldeschein an folgende Adresse schicken:

KLUB 5, p.p. 1, SI-4209 @abnica, FAX: 04 5134 180 / int.: 386 4 5134 180+
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WINTER WINNER
ZIMSKI PRVAK

Specialna CAC razstava psov FCI 5 / CAC Sonderausstellung für FCI 5
12.00 - 15.00 SPECIALNA RAZSTAVA PSOV FCI 5 / SONDERAUSSTELLUNG FÜR FCI 5
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TIERÄRTZTLICHE BEDINGUNGEN 
Die Aussteller müssen das Impfzeugniss des Hundes zur Ausstellung 
mitbringen. Von der letzten Impfung muss mindestens ein Monat verstreichen, 
es darf aber nicht älter als ein Jahr sein. 

MELDUNGEN 
Wir bitten den Meldeschein leserlich und vollständig auszufüllen. Bitte legen 
Sie: eine Photokopie der Ahnentafel, die Photokopie des FCI 
Prüfungszeungnisses für Klasse 6, die Photokopie des Siegerzeugnisses 
für die Klasse 7 und die Bestätigung über die bezahlten Gebühren, bei. Der 
Veranstalter kann den Hund in die richtige Klasse einreihen. Der Aussteller 
erhält die Annahmebestätigung vor der Ausstellung. Diese Bestätigung gilt als 
Eintrittskarte für eine Person.

AVVISI IMPORTANTI! 
Possono concorrere i cani forniti di pedigree riconosciuto dalla FCI. 
All´Esposizione, gli espositori devono essere provvisti del pedigree originale. 
Non si possono esporre soggetti malati. Durante I´Esposizione i cani vanno 
tenuti al guinzaglio e quelli mordaci devono essere provvisti di museruola. Il 
proprietario e responsabile dei danni provocati dal suo cane. L ́ espositore deve 
presentarsi sul ring di valutazione in tempo utile secondo l´ordine definito dal 
catalogo. Con la domanda d´iscrizionie gli espositori si obbligano a 
riconoscere il regolamento della Kinolo{ka zveza Slovenije in relazione alle 
manifestazioni cinofile. L´organizzatore si riserva il diritto di cambiare l 
giudici. 
Si obbliga a pagare la tassa d´iscrizione senza tener conto che il cane e stato 
portato, oppure no, all´Esposizione. Eventuali reclami vengono risolti 
soltanto durante L´Esosizione.  Con la firma posta sulla domanda d´iscrizione, 
l´espositore si obbliga a non allontanare il cane prima della fine 
dell´Esposizione. 
Temporaneamente, si puo allontanare il cane dallo spazio dell´Esposizione 
pagando una cauzione presso la segreteria.

PRESCRIZIONI  VETERINARIE 
L´espositore deve presentare la dichiarazioene valida della vaccinazione 
antirrabica del cane, gli espositori devono essere munuti dell´ attestato di 
vacinazione contro la rabbia per i cani iscritti all´ esposizione. Dall´ ultima 
vacinazione deve essere passato almeno un mese e non piu ́ di un anno.

ISCRIZIONE 
Si prega di compilare la domanda d´iscrizione in modo leggibile e correntto. 
Allegare la copia del pedigree, la copia dell´attestato della prove di lavoro 
per la classe 6, la copia del campionato nazionale o internazionale per la 
classe 7 e la copia della ricevuta del pagamento dell´iscrizione. 
L´organizzatore si riserva il diritto di sistemare il cane nella classe che gli 
spetta. Prima dell´Esposizione l´espositore ricevera la conferma scritta 
dell´iscrizione. La conferma serve quale biglietto d´entrate per una persona. 

POMEMBNA OPOZORILA! 
Razstavljajo se lahko le psi z rodovnikom, priznanim od FCI. Razstavljalci 
morajo imeti na razstavi s seboj originalni rodovnik psa. Razstave se ne smejo 
udele`iti bolni psi. Med razstavo morajo biti vsi psi na vrvici, ostri psi pa 
morajo nositi nagob~nik. Lastnik psa je odgovoren za {kodo, ki jo povzro~i 
njegov pes. Razstavljalec mora priti pravo~asno v svoj ocenjevalni krog, po 
vrstnem redu, ki je dolo~en v katalogu. S prijavo na razstavo razstavljalci 
priznavajo pravila Kinolo{ke zveze Slovenije o prireditvah. Organizator si 
pridr`uje pravico zamenjave sodnikov. Obveza pla~ila vstopnine za psa 
obstoji ne glede na to, ali je bil pes dejansko pripeljan na razstavo ali ne. 
Prito`be razstavljalcev se obravnavajo samo v ~asu razstave. S podpisom 
prijavnice se tudi obvezujete, da ne boste odpeljali psa z razstave pred koncem 
razstavnega dne. Med razstavnim dnevom je mo`no psa za~asno odpeljati z 
razstavnega prostora le s pla~ilom kavcije.

VETERINARSKA DOLO^ILA 
Razstavljalci morajo imeti za pse na razstavi veljavno zdravstveno spri~evalo, 
iz katerega je razvidno, da je bila opravljena vakcinacija proti steklini. Od 
prvega cepljenja mora prete~i vsaj en mesec in od zadnjega ne ve~ kot eno leto.

PRIJAVE 
Prosimo, da prijavnico izpolnite ~itljivo in v celoti. Obvezno ji prilo`ite: 
fotokopijo rodovnika, fotokopijo FCI potrdila o opravljenem izpitu za 
delo, ~e psa prijavite v razred 6, fotokopijo dr`avnega ali mednarodnega 
prva{tva, ~e psa prijavite v razred 7 in fotokopijo potrdila o pla~ani 
vstopnini za psa. Organizator lahko psa prerazporedi v pravilni razred. Pred 
razstavo prejme razstavljalec potrditev prijave. To potrdilo je hkrati tudi 
vstopnica za eno osebo.

WICHTIGE HINWEISE! 
Zugelassen sind nur Rassenhunde, welche in ein von der FCI anerkanntes 
Stammbuch eingetragen sind. Die Aussteller müssen die originale Ahnentafel 
des Hundes zur Ausstellung mitbringen. Von der Ausstellung ausgeschlossen 
sind kranke Hunde. Während der Ausstellung müssen alle Hunde an der Leine 
geführt werden, bissige Hunde müssen mit Maulkorb versehen werden. Der 
Eigentümer haftet für den Schaden den sein Hund verursacht. Der Aussteller 
muss rechtzeitig in seinem Ring erscheinen, wie es die Reihenfolge im Katalog 
vorschreibt. Mit ihrer Meldung erklären Sie Ihr Einverständniss, dass Sie die 
slowenische Ausstellungsordnung anerkennen. Der Veranstalter hat das Recht  
im Notfall Richteränderungen vorzunehmen. Zur Zahlung des Stangeldes, 
sowie der Gebühren für eventuelle Sonderleistungen u.s.w., sind Sie 
verpflichtet, gleichgültig ob der Hund zur Ausstellung gebracht wird oder 
nicht. Einsprüche können nur auf der Ausstellung berücksichtigt werden. Sie 
sind verpflichtet durch Ihre Unterschrift, den Hund nicht vor Schluss der 
Ausstellung aus dem Gelände zu entfernen. Das Verlassen der Ausstellung 
während des Ausstellungstages mit dem Hund ist nur möglich nach Bezahlung 
einer Kauzion in der Ausstellungskanzlei. 

 

CAC CELJE 2010 WINTER WINNER 18. 1. 2010 1. 2. 2010 po/nach 1. 2. 2010
1. pes / 1. Hund / 1. cane 30 35 
vsak naslednji pes / jeder weiteren Hund / ogni seguente cane 28 EUR 33 EUR 38 EUR
mladi~i, najmlaj{i, veterani / Welpen, Jüngsten / c ,  Veterane 20 EUR 25 EUR 30 EUR
par, vzrejna skupina / Paar, Zuchtgruppe / coppia, gruppo 10 EUR 10 EUR 10 EUR
junior handling 10 EUR 10 EUR 10 EUR
kra{ki ov~ar brezpla~no

SPECIALNA RAZSTAVA /  18. 1. 2010 1. 2. 2010 po/nach 1. 2. 2010
1. pes / 1. Hund / 1. cane 30 EUR 35 EUR 40 EUR
vsak naslednji pes / jeder weiteren Hund / ogni seguente cane 28 EUR 33 EUR 38 EUR
mladi~i, najmlaj{i, veterani / Welpen, Jüngsten / c ,  Veterane  20 EUR 25 EUR 30 EUR
par, vzrejna skupina / Paar, Zuchtgruppe / coppia, gruppo 10 EUR 10 EUR 10 EUR

do/bis 

Pla~ila vpla~ati na transakcijski ra~un Kluba 5 pri Factor banki, {t.: 2700 0000 270 226, s pripisom WINTER WINNER 2010. Lahko dodate 
sklic 00 2010.
Zahlung per Wertbrief oder Postanweisung an die Meldungadresse, oder per Bank: Factor banka Kto.Nr:.IBAN: SI56 2700 0000 0270 226; 
BIC/SWIFT CODE: FCTBSI2X. Bankspesen zu lasten von Aussteller! Auch auf der Ausstellung zahlbar.
Pagamento a mezzo lettera valori o vaglia postale al indirizzo d'iscrizione. Il pagamento netto sul c/c (spese bancarie a vostro conto): 
IBAN: SI56 2700 0000 0270 226; BIC/SWIFT CODE:FCTBSI2X. Si puo pagare anche all'esposizione.
Obveza pla~ila prijavnine za psa obstoji ne glede na to, ali je pes dejansko pripeljan na razstavo ali ne!
Zur Zahlung des Stangeldes, sowie der Gebühren für eventuelle Sonderleistungen u.s.w., sind Sie verpflichtet, gleichgültig ob der 
Hund zur Austellung gebrach wird oder nicht!

 SONDER AUSSTELLUNG do/bis do/bis 

Pla~ila vpla~ati na transakcijski ra~un Kluba 5 pri Factor banki, {t.: 2700 0000 270 226, s pripisom SPECIALKA. Lahko dodate sklic 00 
2010-1.
Zahlung per Wertbrief oder Postanweisung an die Meldungadresse, oder per Bank: Factor banka Kto.Nr:.IBAN: SI56 2700 0000 0270 226; 
BIC/SWIFT CODE: FCTBSI2X. Bankspesen zu lasten von Aussteller! Auch auf der Ausstellung zahlbar.
Pagamento a mezzo lettera valori o vaglia postale al indirizzo d'iscrizione. Il pagamento netto sul c/c (spese bancarie a vostro conto): 
IBAN: SI56 2700 0000 0270 226; BIC/SWIFT CODE:FCTBSI2X. Si puo pagare anche all'esposizione.

do/bis 
EUR EUR 40 EUR

uccioli giovanissimi /

uccioli giovanissimi /

PLA^ILO / ZAHLUNG / PAGAMENTO



Informacije / Information: 
04 5154 321 / int.: +386 4 5154 321, e-mail: info@anatina.si

Prijavnico poslati na naslov / Meldeschein an folgende Adresse schicken / 
Mandare domanda d´iscrizione al seguente indirizzo:

KLUB 5, p.p. 1, SI-4209 @abnica, FAX: 04 5134 180 / int.: +386 4 5134 180

Pasma / Razza / Rasse

Velikost / Grandezza / Grösse

Lastnik / Proprietario / Eigentümer Priimek
Cognome / Familienname

Po{tna {t. / Numero di codice / PLZ

Dr`ava / Stato / Land

http://www.

Datum / Data                                Podpis / Firma / Unterschrift     

Vrsta dlake / tipo di pelo / Haarart

Razredi / Classe / Klassen

Ime psa / Nome del cane / Name des Hundes

Pole`en / Nato / Wurfdatum                                                                                       [t. rod. knjige / Libro d´origine a nr. / ZB Nr.

O~e / Padre / Vater

Mati / Madre / Mutter

Vzreditelj / Allevatore / Züchter

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Mladi~i / Cuccioli / Welpen (4-6 M.)

Najmlaj{i / Giovanissimi / Jüngsten (6-9 M.)

Mladi / Giovani / Jugend (9-18 M.)

Vmesni /  Intermedia / Zwischenklasse (15-24 M.)

Odprti (nad 15 mes.) / Libera (piu di 15 mesi) / Offene (über 15 Mon.)

Delovni / Lavoro / Gebrauchshunde

Prvaki / Campioni / Sieger

Veterani (nad 8 let) / Veterani (oltre gli 8 anni) / Veteranen (über 8 Jahre)

Izven konkurence / Fuori concorso / Ausser Wettbewerb 

Pes / Maschio / Rüde

veliki / grande / gross               srednji / medio / mittel                mali / piccolo / klein             pritlikavi / nano / zwerg

kratka / corto / kurz `imasta / duro / rauh, drahtdolga / lungo / lang

Barva / Colore / Farbe Psica / Femmina / Hündin

Toy pudelj / Barbone Toy / Toy Pudelkun~ji jazbe~ar / Bassotto Kaninchen / Kaninchenteckel                   

resasta / ruvido / rauh.

       PRIJAVNICA / MELDESCHEIN / DOMANDA D' ISCRIZIONE 

Ime */ Nome / Vorname

Ulica / Via / Strasse

Mesto / Localita / Wohnort

E-mail:

Tel., Fax:

WINTER WINNER 2010
CAC CELJE 2010 ZA VSE PASME
CAC CELJE 2010 FÜR ALLE RASSEN

SPECIALNA RAZSTAVA ZA PSE FCI 5
SONDERAUSSTELLUNG FÜR FCI 5

PREDVIDENI  NASLOVI / FOLGENDE TITEL WERDEN VERLIEHEN / PREVISTI RICONOSCIMENTI

CAC SLO, R. CAC SLO 
Prvak razreda mladih    /    Sieger der Jugendklasse    /    Primo della classe giovani

Prvak razreda veteranov    /    Sieger der Veteranenklasse    /    Primo della classe veterani

Prvak pasme - BOB - WINTER WINNER    /    Sieger der Rasse - BOB - WINTER WINNER    /   
 Migliore della razza - BOB - WINTER WINNER



SEZNAM  SODNIKOV   /    RICHTERLISTE

                                            

                                                                

NEDELJA / SONNTAG - 21. 2. 2010 
FCI 1
Miroslav Zidar (SLO) ovèarski in pastirski psi (razen švicarskih) / Hütehunde und Treibhunde

 (ausgenommen Schweizer Sennenhunde)
FCI 2
Dušica Buèer (SLO) hovawart, leonberžan, landseer / Hovawart, Leonberger, Landseer
Elina Tan Hietalahti (FIN) šnavcerji, pinèi, šar pei, novofundlandec, kraški ovèar, švicarski planšarski psi /

Schnauzer, Pinscher, Shar Pei, Newfoundland, Kraški ovèar, Schweizer
Sennenhunde

Željka Fon Zidar (SLO) doberman / Dobermann
Franco Ferrari (I) nemške doge in ostale pasme / Deutsche Dogge und restliche Rassen

FCI 3
Markku Kipinä (FIN) jorkširski terier, svilnati terier, resasti in kratkodlaki foksterier, jack russel terier, 

parson russel terier, border terier, škotski terier, zahodnovišavski beli terier / 
Yorkshire Terrier, Silky Terrier, Fox Terrier Wire and Smooth, Jack Russel Terrier,
Parson Russel Terrier, Border Terrier, Scottish Terrier, West Highland White Terrier

Željko Gajiè (SLO) ostale terierji / restliche Terrier 

FCI 4
Bojan Deberšek (SLO) jazbeèarji / Dachshunde

FCI 5
Maja Golob (SLO) sibirski husky / Siberian Husky
Nika Kocjanèiè (SLO) aljaški malamut, samojed, nemški špici / Alaskan Malamute, Samoyed, 

Deutscher Spitz
Željka Fon Zidar (SLO) ostale pasme / restliche Rassen

FCI 6
Bojan Deberšek (SLO) gonièi / Laufhunde

FCI 7
Miroslav Zidar (SLO) setri / Setter
Alenka Pokorn (SLO) ostale pasme / restliche Rassen

FCI 8
Darko Korošec (SLO) šarivci, prinašalci, vodni psi / Stöberhunde, Apportierhunde, Wasserhunde

FCI 9
Maja Korošec (SLO) tibetanski terier, tibetanski španjel, lhasa apso, shih tzu, maltežan, metuljèek, vešèa /

Tibetan Terrier, Tibetan Spaniel, Lhasa Apso, Shih Tzu, Maltese, Phalene, Papillon
Željko Gajiè (SLO) bostonski terier, mops, kitajski goli pes, coton de tulear / Boston Terrier, Pug,

Chinese Crested Dog, Coton de Tulear
Alenka Pokorn (SLO) ostale pasme / restliche Rassen

FCI 10
Markku Kipinä (FIN) hrti / Windhunde

Specialna CAC razstava psov FCI 5 / CAC Sonderausstellung für FCI 5
Peter Machetanz (D) – špici in pratipski psi / Spitze und Hunde vom Urtyp

NO^ITVE/ÜBERNACHTUNGEN/PRENOTAZIONI:

HOTEL EVROPA d.d. Celje
Krekov trg 4, 3000 Celje
tel.: +386 3 426 9000
fax: +386 3 426 9620
http://www.hotel-evropa.si

HOTEL ASTOR
Ljubljanska 39, 3000 Celje
tel.: +386 3 545 2018
fax: +386 3 545 1401
E-mail: merx@merx-gt.si
www.astor-hotel.net

SMOGAVC
Hotel: tel.: +386 3 757 6600
fax: +386 3 757 6610
E-mail: hotel@smogavc.com

Gosti{~e: tel.: +386 3 757 3550
fax: +386 3 757 0200
E-mail: info@smogavc.com


